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POZNÁMKA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh uznesenia Rady a zástupcov vlád členských štátov zasadajúcich v 
Rade, ktorým sa revidujú usmernenia týkajúce sa riadenia Európskeho 
dialógu s mládežou 

– schválenie 
 

1. Pracovná skupina pre mládež preskúmala uvedený návrh uznesenia Rady na viacerých 

zasadnutiach. So znením v prílohe súhlasia všetky delegácie. 

2. Výbor stálych predstaviteľov sa vyzýva, aby potvrdil dohodu o pripojenom znení a predložil ho 

Rade (EYCS) na schválenie na jej zasadnutí 12. mája 2025 a následné uverejnenie v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 
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PRÍLOHA 

Návrh uznesenia Rady a zástupcov vlád členských štátov  

zasadajúcich v Rade, ktorým sa revidujú usmernenia týkajúce sa riadenia Európskeho dialógu 

s mládežou 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE A ZÁSTUPCOVIA VLÁD ČLENSKÝCH ŠTÁTOV ZASADAJÚCI 

V RADE, 

ZDÔRAZŇUJÚ, ŽE: 

1. vzhľadom na pretrvávajúce dynamické výzvy, ktorým čelia mladí ľudia v Európskej únii, 

a so zreteľom na správu Európskej komisie o priebežnom hodnotení stratégie EÚ pre mládež1 

a odporúčania z predchádzajúcich cyklov Európskeho dialógu s mládežou je čoraz 

potrebnejšie zrevidovať uznesenie Rady a zástupcov členských štátov zasadajúcich v Rade, 

ktorým sa stanovujú usmernenia týkajúce sa riadenia dialógu EÚ o mládeži2; 

                                                 
1 Správa Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 

výboru a Výboru regiónov o priebežnom hodnotení stratégie EÚ pre mládež na roky 2019 – 

2027, COM(2024) 162 final. 
2 Uznesenie Rady a zástupcov členských štátov zasadajúcich v Rade, ktorým sa stanovujú 

usmernenia týkajúce sa riadenia dialógu EÚ o mládeži – Stratégia Európskej únie pre 

mládež na roky 2019 – 2027, Ú. v. EÚ C 189, 5.6.2019, s. 1 – 3. 
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2. v oznámení Komisie o odkaze Európskeho roka mládeže 20223, jej správe o priebežnom 

hodnotení stratégie EÚ pre mládež4, ako aj v záveroch Rady o odkaze Európskeho roka 

mládeže 20225 sa zdôrazňuje potreba dať mladým ľuďom silnejší hlas a zabezpečiť, aby 

mohli formovať súčasnosť a budúcnosť Európskej únie. Základným mechanizmom na tento 

účel je v európskom kontexte Európsky dialóg s mládežou; 

                                                 
3 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov o Európskom roku mládeže 2022, COM(2024) 1 

final. 
4 Správa Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 

výboru a Výboru regiónov o priebežnom hodnotení stratégie EÚ pre mládež na roky 2019 – 

2027, COM(2024) 162 final. 
5 Závery Rady a zástupcov vlád členských štátov zasadajúcich v Rade o odkaze Európskeho 

roka mládeže 2022, Ú. v. EÚ C, C/2024/3543, 31.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3543/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3543/oj
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3. aby sa dosiahol pokrok pri plnení cieľov Únie v oblasti inkluzívnosti, súdržnosti 

a demokratickej angažovanosti6, musí byť Európsky dialóg s mládežou naďalej relevantný 

a musí si zachovať svoj vplyv. Európsky dialóg s mládežou by mal byť aj naďalej 

zmysluplný, prispôsobiteľný, mal by pohotovo reagovať a byť v súlade s meniacimi sa 

potrebami a ambíciami mladých ľudí, aby sa tak posilnil záväzok EÚ podporovať aktívnych, 

angažovaných mladých ľudí so silnejším postavením v celej Európe; 

4. Európsky dialóg s mládežou je dôležitým mechanizmom na zabezpečenie účasti mládeže 

v EÚ a mohol by byť inšpiráciou pre celý svet. Medzi kľúčové prvky tohto mechanizmu patrí 

priamy dialóg medzi mladými ľuďmi, organizáciami občianskej spoločnosti, medzinárodnými 

mimovládnymi mládežníckymi organizáciami a výskumnými pracovníkmi na jednej strane 

a subjektmi s rozhodovacou právomocou zastupujúcimi všetky úrovne na strane druhej, ako aj 

konzultácie s mladými ľuďmi o témach, ktoré sú pre nich relevantné, a trvalé partnerstvo pri 

riadení procesu Európskeho dialógu s mládežou na všetkých úrovniach. V súvislosti 

s realizáciou Európskeho dialógu s mládežou a v súlade so stratégiou Európskej únie pre 

mládež na roky 2019 – 20277 by európske ciele v oblasti mládeže mali „slúžiť ako inšpirácia 

a poskytovať orientáciu pre EÚ, jej členské štáty a ich príslušné zainteresované strany 

a orgány“8; 

                                                 
6 Článok 3 Zmluvy o Európskej únii. 
7 Uznesenie Rady Európskej únie a zástupcov vlád členských štátov, ktorí sa zišli na 

zasadnutí Rady, o rámci pre európsku spoluprácu v oblasti mládeže: stratégia Európskej 

únie pre mládež na roky 2019 – 2027, Ú. v. EÚ C 456, 18.12.2018, s. 1 – 22. 
8 Stratégia Európskej únie pre mládež na roky 2019 – 2027 (bod 3 tretí odsek), Ú. v. EÚ 

C 456, 18.12.2018, s. 2. 
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5. v stratégii EÚ pre mládež na roky 2019 – 2027 sa uvádza niekoľko aspektov, ktoré tvoria 

rámec pre realizáciu Európskeho dialógu s mládežou: 

a) vychádzať zo skúseností z minulosti; 

b) snažiť sa o dosiahnutie jasnejšieho a jednoduchšieho procesu; 

c) pokiaľ možno dodržiavať pracovné cykly v trvaní 18 mesiacov; 

d) stanoviť v každom cykle jednu tematickú prioritu; 

e) dodržiavať pracovný plán; 

f) zabezpečiť flexibilitu, pokiaľ ide o aktérov, ktorí sa zúčastňujú na riadení a realizácii 

Európskeho dialógu s mládežou; 
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g) nepretržite sledovať a monitorovať výsledky v oblasti kvality a vplyvu celého procesu; 

h) uznať úlohu národných pracovných skupín, t. j. subjektov na úrovni členských štátov 

poverených tým, aby organizovali konzultácie, podporovali dialóg s mládežou 

a prispievali k jeho vplyvu9. V súlade so stratégiou EÚ pre mládež na roky 2019 – 2027 

sa členské štáty „povzbudzujú, aby umožnili účasť mladých ľudí vo všetkých etapách 

realizácie [Európskeho dialógu s mládežou] tým, že, okrem iného, v národnej pracovnej 

skupine dajú vedúcu úlohu národnej rade mládeže“10; 

6. v priebežnom hodnotení stratégie EÚ pre mládež na roky 2019 – 2027, ktoré vypracovala 

Európska komisia, sa zdôrazňuje potreba posilniť komunikáciu o Európskom dialógu 

s mládežou, a to aj prostredníctvom činností vzájomného učenia, uplatňovania hľadiska 

mládeže a monitorovania. Taktiež sa v ňom zdôrazňuje, že je potrebné zaistiť pokrok v oblasti 

začleňovania a zabezpečiť, aby sa pokračovalo v úsilí o riešenie tohto dôležitého aspektu 

dialógu; 

7. Európska komisia v priebežnom hodnotení poukazuje na to, že kľúčovou oblasťou, na ktorú je 

potrebné zamerať pozornosť, je ďalší rozvoj a podpora procesu sprostredkúvania odporúčaní 

vyplývajúcich z Európskeho dialógu s mládežou relevantným zainteresovaným stranám na 

všetkých úrovniach. To zahŕňa aj zabezpečenie mechanizmov na informovanie účastníkov 

a zainteresovaných strán o následných opatreniach na všetkých úrovniach; 

                                                 
9 Pozri ročný pracovný program vykonávania programu Erasmus+, programu EÚ pre 

vzdelávanie, odbornú prípravu, mládež a šport, referenčné číslo Komisie C(2024) 7026, 

11. októbra 2024. 
10 Stratégia EÚ pre mládež, s. 9 (príloha I bod 4 tretí odsek). 
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8. jednou z nových iniciatív je pripravovaný mládežnícky poradný výbor predsedníčky 

Európskej komisie. Bude poskytovať poradenstvo v otázkach, ktoré sú dôležité pre mladých 

ľudí a ich rovesníkov v ich komunite, a bude slúžiť ako fórum pre diskusie o návrhoch 

vypracúvaných Komisiou. Pri koncipovaní tohto výboru a jeho poslania by sa mali zvážiť 

možné prepojenia s Európskym dialógom s mládežou, aby členovia mládežníckeho poradného 

výboru mohli sprostredkúvať posolstvá mladých ľudí a výsledky Európskeho dialógu 

s mládežou na najvyššej politickej úrovni EÚ; 

9. je potrebné zabezpečiť väčšiu transparentnosť a účinnosť riadenia Európskeho dialógu 

s mládežou tým, že sa jasne vymedzia úlohy všetkých zainteresovaných strán a posilní sa ich 

spolupráca a zodpovednosť za vykonávanie priorít trojice predsedníctiev; 

10. ako usmerňujúce dokumenty by všetkým účastníkom Európskeho dialógu s mládežou mohli 

slúžiť oznámenie Komisie „Zapájať mladých ľudí, spájať ich a posilňovať ich postavenie: 

nová stratégia EÚ pre mládež“11, uznesenia Rady o výsledkoch cyklov Európskeho dialógu 

s mládežou a priebežné hodnotenie stratégie EÚ pre mládež vypracované Európskou 

komisiou. 

MAJÚ ZA CIEĽ: 

11. posilniť a zlepšiť Európsky dialóg s mládežou v nadchádzajúcich rokoch vypracovaním 

a vykonávaním praktických opatrení na riešenie hlavných výziev spojených s týmto 

procesom. Malo by to zahŕňať: 

  

                                                 
11 9264/18 + ADD 1 – 8, COM(2018) 269 final + SWD(2018) 168 a 169 final. 
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a) vypracovanie prístupu, ako sa na únijnej, vnútroštátnej, regionálnej a miestnej úrovni 

má mladým ľuďom a mládežníckym organizáciám poskytovať pravidelná spätná väzba 

o výsledkoch procesu Európskeho dialógu s mládežou a o nadväzujúcich činnostiach 

s cieľom zabezpečiť zmysluplný dialóg a účasť mládeže na všetkých úrovniach. Malo 

by sa pritom uvažovať aj o tom, ako by sa v rámci tohto procesu mohli dosiahnuť 

konkrétnejšie výsledky, napríklad lepším zosúladením Európskeho dialógu s mládežou 

s pracovným programom a politickým programom Európskej komisie tým, že sa 

pozornosť zameria na vybrané konkrétne (spoločné) vykonávacie opatrenia; 

b) vytvorenie spoločnej komunikačnej stratégie pre Európsky dialóg s mládežou s cieľom 

zabezpečiť, aby sa vo všetkých fázach procesu udržateľne šírili transparentné 

informácie prispôsobené mládeži; 

12. usilovať sa o dosiahnutie cieľa posilniť riadenie Európskeho dialógu s mládežou, a to najmä 

zameraním sa na zapojených aktérov, ich úlohy, organizačný rámec, v ktorom vykonávajú 

svoje činnosti, ako aj na otázky týkajúce sa riadenia pri jeho realizácii, a zároveň uznať 

dôležitú úlohu, ktorú v organizačnom rámci Európskeho dialógu s mládežou zohráva sektor 

mládeže EÚ12; 

13. zlepšiť prístupnosť a kvalitu Európskeho dialógu s mládežou s cieľom zabezpečiť inkluzívnu 

účasť mladých ľudí v celej ich rozmanitosti, posilniť spoluprácu medzi členskými štátmi 

a zlepšiť vykonávanie a monitorovanie iniciatív súvisiacich s mládežou; 

14. v kontexte procesu rozširovania vo vhodných prípadoch preskúmať, ako možno v rámci 

Európskeho dialógu s mládežou väčšmi spolupracovať s mladými ľuďmi z kandidátskych 

a potenciálnych kandidátskych krajín. 

                                                 
12 Pojem „sektor mládeže EÚ“ vo všeobecnosti odkazuje na všetky organizácie, pracovníkov 

s mládežou, členov akademickej obce, mládež v rámci občianskej spoločnosti a iných 

odborníkov zapojených do tvorby politiky v oblasti mládeže, ktorí v EÚ vykonávajú 

činnosti a projekty zamerané na mládež. 
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DOMNIEVAJÚ SA, ŽE: 

15. vedúcu úlohu pri riadení realizácie Európskeho dialógu s mládežou by mala prevziať trojica 

predsedníctiev. Tento proces prebieha v úzkej spolupráci s členskými štátmi, Európskou 

komisiou, národnými pracovnými skupinami, Európskym fórom mládeže a ďalšími 

zástupcami mládežníckej občianskej spoločnosti a vo vhodných prípadoch aj s národnými 

agentúrami13. V záujme zabezpečenia účinnej koordinácie by trojica predsedníctiev mala túto 

prácu organizovať prostredníctvom európskej riadiacej skupiny; 

16. európska riadiaca skupina slúži ako platforma pre riadenie Európskeho dialógu s mládežou. 

Jej členmi sú zástupcovia trojice predsedníctiev a zástupcovia mládeže z ich národných 

pracovných skupín, pokiaľ možno prostredníctvom národných rád mládeže, ako aj 

zástupcovia Európskej komisie a Európskeho fóra mládeže. Na činnosti európskej riadiacej 

skupiny by sa na pozvanie trojice predsedníctiev mohli zúčastňovať aj ďalšie relevantné 

zainteresované strany, ako sú národné agentúry, výskumní pracovníci, odborníci 

a zástupcovia predchádzajúcej a nadchádzajúcej trojice predsedníctiev; 

17. úlohou európskej riadiacej skupiny je: 

a) poskytovať celkové usmernenia pre Európsky dialóg s mládežou týkajúce sa otázok, 

ako je tematická priorita cyklu, zabezpečenie kontinuity v rámci jednotlivých cyklov 

a medzi nimi, konzultačné nástroje, realizačné činnosti a podujatia relevantné pre daný 

proces vrátane konferencií EÚ s mládežou; 

b) vo vhodných prípadoch poskytovať vstupy, nástroje a podporu s cieľom zabezpečiť 

vysokú kvalitu Európskeho dialógu s mládežou a tematickú konzistentnosť v rámci 

jednotlivých cyklov; 

                                                 
13 „Národná agentúra“ je jeden alebo viacero orgánov zodpovedných za riadenie vykonávania 

programu Erasmus+ a programu Európsky zbor solidarity na vnútroštátnej úrovni 

v členskom štáte alebo v tretej krajine pridruženej k programu. 
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c) účinne spolupracovať s národnými pracovnými skupinami tým, že bude poskytovať 

usmernenia, nástroje a podporu a vo vhodných prípadoch aj uľahčovať pravidelné 

výmeny s cieľom zabezpečiť vysokokvalitnú realizáciu Európskeho dialógu 

s mládežou; 

d) zaistiť, aby sa vykonávalo, monitorovalo a využívalo participatívne hodnotenie cyklu 

a prijímali sa nadväzujúce opatrenia, zabezpečiť rozsiahle šírenie tohto hodnotenia 

a poskytovať podporu pri monitorovaní výsledkov Európskeho dialógu s mládežou a pri 

prijímaní nadväzujúcich opatrení vo všetkých oblastiach politiky, ktoré sa týkajú 

mladých ľudí; 

e) s podporou výskumných pracovníkov zabezpečiť kvalitatívny a na dôkazoch založený 

prístup k realizácii a riadeniu Európskeho dialógu s mládežou; 

f) v spolupráci s Európskou komisiou a Európskym fórom mládeže prispievať 

k zabezpečeniu zachovania inštitucionálnej pamäte Európskeho dialógu s mládežou; 

g) uľahčovať hladký prechod na ďalšiu trojicu predsedníctiev; 

h) vo vhodných prípadoch zvážiť výsledky a odporúčania z predchádzajúcich cyklov 

Európskeho dialógu s mládežou týkajúce sa zlepšenia jeho riadenia; 

i) preskúmať metódy, ako posilniť hodnotenie a monitorovanie Európskeho dialógu 

s mládežou a jeho výsledkov na všetkých úrovniach a prijímanie nadväzujúcich 

opatrení; 

j) zaoberať sa všetkými ďalšími aspektmi, ktoré trojica predsedníctiev na základe 

konzultácie s členskými štátmi a zástupcami mládeže považuje za vhodné; 

18. s cieľom zabezpečiť transparentné a bezproblémové fungovanie európskej riadiacej skupiny 

cyklu Európskeho dialógu s mládežou a podporiť zachovanie inštitucionálnej pamäte by 

trojica predsedníctiev mala vypracovať pracovný dokument a vysvetľujúcu poznámku, 

v ktorých sa stanovia ciele a témy Európskeho dialógu s mládežou a upresnia úlohy všetkých 

aktérov zapojených do činnosti európskej riadiacej skupiny, ako aj všetky operačné úlohy 

a pracovné metódy; 
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19. úlohou národných riadiacich skupín je: 

a) viesť konzultácie o Európskom dialógu s mládežou na miestnej, regionálnej 

a vnútroštátnej úrovni; 

b) účinne informovať mladých ľudí a činiteľov s rozhodovacou právomocou o cieľoch 

a prioritách Európskeho dialógu s mládežou a aktívne ich propagovať na miestnej, 

regionálnej a vnútroštátnej úrovni; 

c) zvyšovať povedomie o Európskom dialógu s mládežou a o tom, ako sa doň zapojiť na 

miestnej, regionálnej a vnútroštátnej úrovni; 

d) podnecovať aktívnu účasť sektora mládeže na Európskom dialógu s mládežou na 

miestnej, regionálnej a vnútroštátnej úrovni; 

e) zabezpečiť, aby sa do Európskeho dialógu s mládežou na miestnej, regionálnej 

a vnútroštátnej úrovni zapájali nedostatočne zastúpené skupiny mladých ľudí vrátane 

mladých ľudí s nedostatkom príležitostí; 

f) prispievať k tomu, aby sa výsledky Európskeho dialógu s mládežou premietli do praxe, 

a informovať príslušných aktérov na miestnej, regionálnej a vnútroštátnej úrovni 

o odporúčaniach, ktoré vyplynú z konzultácií v rámci Európskeho dialógu s mládežou; 

g) pripravovať mládežníckych delegátov na Európsku konferenciu s mládežou, a to aj tým, 

že sa im poskytne prispôsobená odborná príprava o hodnotách a fungovaní EÚ, ako aj 

o špecifickosti Európskeho dialógu s mládežou a Európskej konferencie s mládežou, 

aby dobre pochopili svoju úlohu a pripravili sa na témy, ktoré budú predmetom diskusií, 

aby k nim mohli informovaným spôsobom prispieť; 

h) zapájať sa v súlade s pravidlami EÚ a vnútroštátnymi podmienkami do procesu 

podávania žiadostí o grant EÚ na realizáciu Európskeho dialógu s mládežou na 

miestnej, regionálnej a vnútroštátnej úrovni, do správy uvedeného grantu a podávania 

správ o ňom; 
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20. národné pracovné skupiny by mali: 

a) zabezpečiť, aby kľúčovú úlohu zohrávali mladí ľudia, ktorí sú zvyčajne zastúpení 

prostredníctvom národnej rady mládeže, a tak zaistiť, aby sa Európsky dialóg 

s mládežou uskutočňoval pod vedením mládeže; 

b) rozhodovať o usporiadaní a operačných postupoch, ktoré najlepšie vyhovujú ich 

potrebám v súlade s osobitosťami ich členských štátov a príslušnými ustanoveniami 

stratégie EÚ pre mládež; 

c) prispievať k plneniu cieľov jednotlivých cyklov Európskeho dialógu s mládežou; 

d) zabezpečiť primerané zastúpenie mladých ľudí v celej ich rozmanitosti vo všetkých 

fázach Európskeho dialógu s mládežou14; 

e) byť na žiadosť Európskej komisie pred každým grantovým obdobím nominované 

členskými štátmi v súlade s vnútroštátnymi pravidlami a podmienkami; 

f) byť vo vhodných prípadoch podporované národnými agentúrami, ktoré môžu okrem 

iného poskytovať informácie o cieľoch Európskeho dialógu s mládežou a podporovať 

účasť na ich plnení, a to aj pokiaľ ide o nedostatočne zastúpené skupiny, a posilňovať 

synergie s programami Erasmus+ a Európsky zbor solidarity; 

g) spolupracovať s Komisiou pri vypracúvaní a využívaní usmernení o systematickom 

prístupe k monitorovaniu a šíreniu výsledkov Európskeho dialógu s mládežou na 

miestnej, regionálnej a vnútroštátnej úrovni; 

                                                 
14 Tamže, poznámka pod čiarou č. 9. 
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21. úlohou mládežníckych delegátov je: 

a) aktívne sa zúčastňovať na Európskych konferenciách s mládežou a vystupovať na nich 

v mene mladých ľudí zo svojej krajiny, pričom budú vychádzať zo zistení 

z vnútroštátnych konzultácií a z prípravy národnou radou mládeže; 

b) zúčastňovať sa, ak je to potrebné a možné, na národných pracovných skupinách a na 

vnútroštátnych podujatiach súvisiacich s Európskym dialógom s mládežou; 

c) prispievať na vnútroštátnej, regionálnej a miestnej úrovni k podpore Európskeho 

dialógu s mládežou a k povedomiu o tomto procese medzi svojimi rovesníkmi, a to aj 

informovaním o otázkach, o ktorých sa diskutovalo na Európskych konferenciách 

s mládežou; 

d) pri zastupovaní medzinárodných mimovládnych mládežníckych organizácií prispievať 

k Európskemu dialógu s mládežou tým, že budú v diskusiách aktívne sprostredkúvať 

pohľad zo strany mladých ľudí, ich organizácií a ich konkrétnych oblastí činnosti; 

22. úlohou Európskej komisie je: 

a) v úzkej spolupráci s Európskym fórom mládeže a na základe informácií poskytnutých 

európskou riadiacou skupinou zabezpečiť zachovanie inštitucionálnej pamäte 

Európskeho dialógu s mládežou vrátane jeho archívov; 

b) v spolupráci s Európskym fórom mládeže zabezpečiť hladký proces zapájania 

nadchádzajúcej trojice predsedníctiev a prenos poznatkov medzi jednotlivými cyklami; 

c) poskytovať podporu a usmernenia národným pracovným skupinám v súvislosti 

s komunikáciou o Európskom dialógu s mládežou, ako je jeho vizuálna identita, 

komunikačné produkty a plány, aby sa zabezpečilo, že proces aj výsledky budú 

všeobecne uznávané a šírené; 
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d) prispievať k tomu, aby sa realizácia Európskeho dialógu s mládežou zakladala na 

dôkazoch, a to posilnením a zefektívnením úlohy výskumných pracovníkov vrátane 

preskúmania toho, ako môžu títo pracovníci prispieť k hodnoteniu a monitorovaniu 

Európskeho dialógu s mládežou a k nadväzujúcim opatreniam; 

e) usilovať sa o synergie medzi Európskym dialógom s mládežou a inými iniciatívami 

a participatívnymi mechanizmami EÚ s cieľom zvýšiť ich účinnosť a posilniť účasť 

mládeže; 

f) informovať a zvyšovať povedomie o Európskom dialógu s mládežou, a najmä o jeho 

výsledkoch, na úrovni EÚ, a to aj prostredníctvom Európskeho portálu pre mládež 

a mládežníckej siete Komisie pozostávajúcej z korešpondentov pre mládež; 

g) prostredníctvom grantov EÚ podporovať národné pracovné skupiny a trojicu 

predsedníctiev v ich činnostiach súvisiacich s Európskym dialógom s mládežou; 

h) zvýšiť súlad medzi Európskym dialógom s mládežou a pracovným i politickým 

programom Európskej komisie s cieľom posilniť vplyv Európskeho dialógu s mládežou 

pri súčasnom rešpektovaní zásady, že Európsky dialóg s mládežou je proces vedený 

mládežou; 

i) so zapojením národných pracovných skupín vypracovať usmernenia o jednotnom 

a systémovom prístupe k monitorovaniu a šíreniu výsledkov Európskeho dialógu 

s mládežou na všetkých úrovniach; 
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23. úlohou Európskeho fóra mládeže je: 

a) v úzkej spolupráci s Európskou komisiou a na základe informácií poskytnutých 

európskou riadiacou skupinou prispievať k zabezpečeniu zachovania inštitucionálnej 

pamäte Európskeho dialógu s mládežou vrátane jeho archívov; 

b) podporovať Európsku komisiu pri zabezpečovaní hladkého zapojenia nadchádzajúcej 

trojice predsedníctiev a prenosu poznatkov medzi jednotlivými cyklami; 

c) poskytovať podporu a poradenstvo národným pracovným skupinám a národným radám 

mládeže; 

d) účinne informovať mladých ľudí a činiteľov s rozhodovacou právomocou o cieľoch 

a prioritách Európskeho dialógu s mládežou a aktívne ich propagovať na úrovni EÚ; 

e) informovať o výsledkoch konzultácií v rámci Európskeho dialógu s mládežou 

prostredníctvom svojich sietí a vhodných kanálov; 

24. s cieľom zabezpečiť predvídateľnosť priebehu Európskeho dialógu s mládežou v každom 18-

mesačnom pracovnom cykle by predsedníctvo malo včas informovať pracovnú skupinu pre 

mládež a národné pracovné skupiny o organizácii a fungovaní európskej riadiacej skupiny, 

o pokroku v realizácii Európskeho dialógu s mládežou a o všetkom, čo by mohlo byť 

relevantné pre aspekty uvedené v uvedených 21 bodoch. 
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SA ZAVÄZUJÚ: 

25. v úzkej spolupráci s Európskou komisiou zriadiť v rámci Európskeho fóra mládeže sekretariát 

Európskeho dialógu s mládežou s cieľom zvýšiť účinnosť a posilniť riadenie Európskeho 

dialógu s mládežou a zabezpečiť, aby išlo o zmysluplný proces vedený mládežou. Úlohy 

sekretariátu by mohli zahŕňať podporu inštitucionálnej pamäte, budovanie kapacít, 

zabezpečenie súdržnosti a prenosu poznatkov medzi jednotlivými cyklami, uľahčovanie 

komunikácie a zlepšenie systematického nadväzovania na výsledky. Aby bol sekretariát 

čo najefektívnejší, mal by úzko spolupracovať s Európskou komisiou, trojicou predsedníctiev, 

európskou riadiacou skupinou, členskými štátmi a inými príslušnými zainteresovanými 

stranami a zabezpečiť štruktúrovaný, transparentný a koordinovaný prístup k realizácii 

Európskeho dialógu s mládežou; 

26. zrevidovať toto uznesenie v súlade s budúcou stratégiou EÚ pre mládež po roku 2027 

s cieľom prispôsobiť ho možnému novému vývoju a potrebám a zamerať sa pritom na 

zabezpečenie toho, aby účasť mládeže zostala základným kameňom rozvoja európskej 

politiky v oblasti mládeže. 

 

 


